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ПОХОДЖЕННЯ ЦИВІЛЬНО-ПРАВОВИХ ТЕРМІНІВ  
«ТОРГИ» І «ТЕНДЕР» ТА ЇХ СУЧАСНЕ ТЛУМАЧЕННЯ 

З відновленням цивільно-правового інституту приватної влас-
ності, переходом України до ринкових економічних відносин 
одержало поширення укладення цивільно-правових договорів 
на торгах. На жаль, юридична сутність торгів недостатньо чіт-
ко виписана в українському законодавстві, що призводить до 
плутанини понять, правових колізій, непотрібних судових спо-
рів, утруднює діяльність господарюючих суб'єктів в економі-
чному обороті товарів, робіт і послуг.  

Інститут торгів з позиції юридичної (і насамперед цивілістич-
ної) науки практично в Україні не досліджувався (його вивчали циві-
лісти XIX ст. – Д. Мейер, К. Победоносцев, Г. Шершеневич; деякі 
сучасні російські та українські вчені – В. Балакін, Ю. Турсунова, 
М. Медведєв, А. Насонов, О. Ручка). 

Мета нашої статті полягає у з’ясуванні етимології слова «торги 
(тендер)», встановленні законодавчого вживання термінів «торги» 
і «торги (тендер)» в минулому і сьогоденні, їх доктринального тлу-
мачення. 

Джерела сучасних торгів варто шукати в минулому: у Старо-
давньому Римі на форумі організовували торги з продажу не-
спроможних боржників; у Київській Русі, згідно з «Русской 
Правдой», відбувалося чимало подібних процедур.  

У енциклопедичному словнику Ф. Брокгауза і І. Ефрона торги 
публічні кваліфікуються як особлива форма відчуження майна 
або здачі казенних підрядів і постачань [1, c.210]. Словник ро-
сійської мови С.І. Ожегова також трактує термін «торги» у двох 
значеннях – з одного боку – це те ж, що й аукціон, а з іншого, – це 
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змагальний порядок віддання підряду тому, хто запропонує 
більш вигідні умови [2, c.791]. У словнику В.І. Даля торги визна-
чені в такий спосіб – це «виклик і збори у визначений день і годи-
ну купців або підрядчиків і постачальників, що торгуються на 
заявлений предмет, знижуючи один перед іншим ціну» [3, 
c.418]. Відтінюючи деталі, він образно писав, що річ можна 
продати з торгів, з наддачі, з молотка, з аукціону. Торги розгля-
далися як набуті особливої форми дії особи, яка має намір 
продати майно або здати казенний підряд чи постачання, у 
реалізації цього наміру. Обмеження поведінки осіб тільки від-
чуженням майна і віддання казенних підрядів і постачань ро-
зуміється як вузька сфера застосування торгів.  

Після Жовтневої революції 1917 р. внаслідок ліквідації прива-
тної власності змінилися методи господарської діяльності: взяв 
гору адміністративно-плановий підхід. Лише в перші роки ра-
дянської влади, особливо в часи НЕПу, ще існували деякі види 
торгів, зокрема, аукціонних. Але потім потреба в них відпала, і 
така форма торгівлі в основному використовувалася лише в зов-
нішньоекономічній діяльності (на аукціонах продавалися породи-
сті коні, хутра, алмази). Зрідка на публічних торгах збувалося 
майно за судовими рішеннями. 

З розпадом Радянського Союзу, переходом на ринкові відно-
сини, відновленням інституту приватної власності в незалежній 
Україні склалося й нове цивільне законодавство. Проте у Циві-
льному кодексі України відсутній термін «торги», однак вжива-
ються відомі в минулому терміни «аукціони» і «конкурси» 
(ст.ст. 650, 656) які впроваджуються в комерційну діяльність і 
відповідно в систему нових договірних відносин. А в інших зако-
нодавчих актах України термін «торги» вживається через 
роз’яснення в дужках – «тендер»[4]. Термін «тендер» з’явився в 
господарському житті України, як і країн СНД, у останні два 
десятиліття. І хоча він активно використовується в українсько-
му законодавстві та застосовується хазяйнуючими суб’єктами 
на практиці, його правова природа не визначена як на рівні 
законодавчих актів, так і на рівні наукових досліджень в Украї-
ні. Задля ясності його вживання потрібно зупинити увагу на 
роз’ясненні його етімологічного значення і правової природи. 

Етимологічно слово «тендер» походить від латинського дієслова 
«tendo, tendere» і має багато різноманітних значень. За словником 
І.X. Дворецького, дієслово «tendo» має чотири значення: 1) тягти, 
напружувати, витягати, протягати, натягати, надувати, розташо-
вуватися; 2) спрямовувати, тримати, прагнути, тяжіти; 3) мати 
схильність, прагнути, додавати зусиль, намагатися, спрямовува-
тися; 4) чинити опір, протидіяти, противитися, вести завзятий і 
довгий бій, протиборствувати, боротися [5, c. 1003]. 
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У не менш авторитетному словнику відомого юриста XIX ст. 
Ф.М. Дидинського дієслово «tender» перекладається як «направля-
тися в дорогу, відправлятися», а в переносному значенні як «на-
магатися, домагатися, шукати» [6, c.529].  

Це слово у написанні «tender» увійшло потім у багато європей-
ських мов і набуло ще більше значень. Так, англійське «tender» має 
вже 18 різних значень. Зокрема, ним позначають: заявку на під-
ряд; офіційну пропозицію; суму, внесену у сплату боргу; закон-
ний платіжний засіб (legal tender); заяву про підписку на цінні па-
пери; подачу заявки на торгах; спеціальні мастильні матеріали, 
інструменти; морське посильне судно або плавучу базу і навіть 
няньку-доглядальницю. Крім того, у значенні прикметника, 
«tender» перекладається як «ніжний, молодий, незрілий, тендітний, 
чуттєвий, хворобливий, турботливий» та ін. [7, c.719] Приблизно 
таке ж значення має цей термін у німецькій, французькій, іта-
лійській, у ряді слов'янських мов. 

У XIX ст. слово «tendere» запозичається й в російську мову, спо-
чатку у двох значеннях: 1) однощоглове морехідне судно, ймовір-
но, тихохідне, оскільки тоді ж народилося «тендерити» – тягти, га-
ятися, мимрити, говорити ні те, ні се; 2) візок з водою і вугіллям 
за паровозом [8, c.679]. Пізніше воно придбало наступні значення: 
1) особливого пристрою вагон із запасом палива, води й інших 
матеріалів, що причіпляється безпосередньо до паровоза; 2) гвин-
това стяжка для натягування тросів або дроту при спорудженні 
літаків; однощоглове вітрильне судно [9, c. 398].  

У середині XX ст. поширений у бізнесі термін «тендер» став по-
значати міжнародні торги, що мають конкурсну форму розмі-
щення замовлень на закупівлю на світовому ринку устаткування 
або залучення підрядчиків для спорудження комплектних об'єк-
тів виконання інших робіт, включаючи надання різних інжи-
нірингових послуг, тобто консультативних, будівельних, 
технологічних та інших комплексних послуг [10, c. 82, 125, 221]. 

У Радянському Союзі цей термін використовувався в основ-
ному при різноманітних зовнішньоекономічних операціях. За-
звичай це бувало тоді, коли кілька країн сприймали пропозицію 
однієї держави (нерідко з так званого третього світу) про надання 
проектів з будівництва великої споруди (греблі, заводу тощо). Ці 
країни, змагаючись (конкуруючи) між собою, пропонували свої 
рішення проблеми. Змагання відбувалося в межах строго вста-
новлених процедур. Найдоцільніший варіант приймався замов-
ником, після чого між ним і переможцем конкурсу укладався від-
повідний договір. У СРСР такого роду змагання називали тенде-
ром, хоча багато західних країн уникали його використання. 
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У внутрішньогосподарській діяльності Радянського Союзу, при 
наявності планових, адміністративно-командних методів веден-
ня народного господарства, потреби в таких тендерах не було. 

З переходом на ринкові рейки економіки на зорі незалежності 
України, проголошеної у 1991 р., впроваджувалися конкурентні 
методи, законодавчо створювалися умови для організації й ефек-
тивного функціонування товарних ринків. На той же час на тлі 
певного роду ейфорії почалася бурхлива, активна експансія рин-
кових уявлень, супроводжувана новими незнайомими терміна-
ми, нерідко помилково або невдало застосовуваними. Надмір-
не захоплення іноземними словами (траст, шоп, факторинг, 
франчайзинг, бренд і т.д.) потягло за собою й деякою мірою 
плутанину в юридичній термінології. Щоправда, це можна пояс-
нити прагненням до інтеграції, глобалізації, а тому й уніфікації 
багатьох понять і термінів, що є невід'ємною рисою сучасного 
світового життя. Особливо це стосується юридичної і економі-
чної наук, які традиційно латинізовані. 

Термін «тендер» став досить модним в Україні, але має роз-
митий зміст і вживається в зовсім різних, часом прямо проти-
лежних значеннях. Він має легальне визначення у ряді законів, 
іноді вживається в окремих підзаконних актах і локальних до-
кументах, але без достатніх пояснень, що спотворює його зміст і 
дозволяє подвійно (потрійно тощо) його трактувати. 

З погляду діючого законодавства в Україні поняттю торги 
(тендер) надається кілька значеннєвих визначень. У ст.1 Закону 
України від 22.02.2000 р. «Про закупівлю товарів, робіт і послуг 
за державні кошти» торги (тендер) пояснюються як «здійснення 
конкурентного відбору учасників з метою визначення перемож-
ця торгів (тендера) згідно з процедурами (крім закупівлі в одно-
го постачальника), встановленими цим Законом». У Положенні 
«Про порядок проведення аукціонів (публічних торгів) з реаліза-
ції заставленого майна», затвердженого Постановою від 
22.12.1997 р., торги (тендери) – вживається у значенні форми 
розміщення замовлення на будівництво, яка передбачає визна-
чення підрядника шляхом конкурсного відбору кращої тендерної 
пропозиції (оферти) за критеріями, що встановлюються замовни-
ком». Отже, під торгами (тендерами) розуміється або процедура 
розміщення замовлень на закупівлю продукції для державних 
постачань, тобто, власне кажучи, спосіб закупівлі, або конкурс. 
Взагалі в українському цивільному законодавстві відсутнє уза-
гальнююче поняття торгів або торгів (тендерів).  

Немає і скільки-небудь задовільного доктринального тлу-
мачення даного терміна. У юридичних і економічних російських 
та й українських словниках йому без досить виразних пояснень 
додають від восьми до десяти різних значень. У російських слов-
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никах, наприклад, приводять таке: письмові пропозиції, заявка, 
оферта; заява про підписку на цінні папери; повідомлення про 
намір поставити товар за терміновим контрактом; засіб пропо-
зиції облігацій або казначейських векселів на ринок; пропози-
ція на постачання товару, надання послуг при проведенні тор-
гів; ціна, запропонована підприємством при визначенні якої ви-
ходять, насамперед, з цін, що можуть призначити конкурен-
ти, а не з рівня власних витрат або величини попиту на товар; 
запит про можливості й умови ремонту судна, що висилаєть-
ся судноремонтним фірмам; міжнародний торг [11, c.444]. За Ве-
ликим тлумачним словником сучасної української мови, слово 
«торги» має чотири значення: 1) дія за значенням торгувати. 
Заняття купівлею і продажем; торгівля. 2) Дія за значенням 
торгуватися. 3) Ринок, базар. 4) Аукціон. Продавати з торгів 
[12, с.1257]. 

В Юридичній енциклопедії, виданій в Україні, розкрива-
ються два терміни «торги» і «тендер» відокремлено, що підкре-
слює їх певне розмежування. Торги трактуються як форма 
організації або розміщення замовлень, за якою продаж товару 
(робіт, послуг) здійснюється на змагальних засадах [13, c.102]. 
Щодо тендеру, то перелічено сім його значень: різновид від-
критих, з обмеженою участю або закритих торгів, перемож-
цем яких визнається учасник, котрий найбільше відповідає 
умовам цих торгів; повідомлення про намір поставити товар 
за строковим контрактом; заявка, оферта, письмова пропози-
ція та умови щодо виконання певного замовлення; форма 
пропозицій облігацій або казначейських векселів на фондово-
му ринку; ціна на товар, запропонована виробником його 
конкурентам; заздалегідь оголошений міжнародний конкурс 
на право одержання певних замовлень; запит на можливість 
та умови ремонту судна, що надсилається судоремонтним фі-
рмам [13, c.34]. Як видно, запропоновані словниками роз'яс-
нення дещо суперечливі. Імовірно, що те або інше значення, 
вкладене в поняття тендера, має місце в діловому спілкуванні, 
однак сувора юридична мова потребує чіткості і визначеності. 

Неоднозначне вживання терміно-поняття «торги (тендер)» у 
нормативних актах України пояснюється тим, що правова 
конструкція торгів використовується для характеристики 
шляху, процедури, способу укладання договору, з тією лише 
різницею, що в залежності від сфери застосування і виду до-
говору, який укладається, акцент робиться на найбільш істот-
ні моменти даного процесу. Не зовсім обгрунтованими є спроби 
розуміти під тендером один із видів торгів – аукціон або конкурс. 
Латинське дієслово «tendo (tendere)» в одному зі своїх значень ука-
зує на якусь змагальну дію, що відповідає конкурсним засадам 
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будь-якої комерційної діяльності і має цивільно-правові характе-
ристики. Тому використання даного терміна в цьому аспекті ці-
лком правомірно. Однак, щоб ввести термін «тендер» в легальний 
обіг професійної цивілістичної мови, потрібно визначити в 
цивільному кодексі або в законі про торги (є нагальна по-
треба в такому законі в Україні), що під ним треба розуміти. 
Чіткого визначення потребує й поняття торгів як способу 
(форми) укладання договору.  

Пропоную таке узагальнююче визначення торгів – спосіб 
укладання договору, при якому організатор торгів заздале-
гідь визначає умови їх проведення й основні умови майбут-
нього договору, критерії і процедури подання заявок і вибо-
ру переможця, що обирається з числа тих, хто подав заявки 
та взяв участь у торгах відповідно до встановлених вимог і 
за принципом змагання пропозицій від декількох учасників 
торгів задля забезпечення найбільш вигідних умов угоди для 
їх організатора. 

Торги виступають сполучною ланкою між споживачами това-
рів, робіт і послуг і суб'єктами, що їх надають. В умовах контрак-
тної системи зав'язування договірних відносин вони є необхідним 
атрибутом, а в звичайних договірних відносинах їх застосування 
диктується диспозитивними засадами. 
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